
  
  
      
        
          Campió de Pedra

          Un Romanç de Gàrgola Protectora

		      
          Demelza Carlton

        

        
          
          Lost Plot Press

        

      

    


  
  
Aquesta és una obra de ficció. Els noms,personatges, empreses, llocs, esdeveniments i incidents són producte de laimaginació de l'autor o s'utilitzen de manera fictícia. Qualsevol semblança ambpersones reals, vives o mortes, o amb esdeveniments reals és purament casual. 

Copyright © 2025 Demelza Carlton

Lost Plot Press

Tots els drets reservats.







  
  
UN




–Bon dia, tieta Callie! 

Ningú hauria d'estar tan alegre al matí, va pensar la Callie mentre agafava una tassa per fer-se un te. Però... només calia veure el somriure desdentegat de la petita Rory perquè la Callie no pogués mantenir-se malhumorada.

–Bon dia, princesa –va dir la Callie, agafant la tetera.

Això ho va fer. –No sóc una princesa! Sóc una caçarecompenses i puc portar-te calenta o puc portar-te freda! –va insistir la Rory.

–La teva mare sap que has tornat a mirar el Mandalorian? –va preguntar la Callie. Tant per al control parental de la televisió. Semblava que la Rory era una experta en burlar-lo. Potser s'assemblava a l'Octavia.

–La mami ho va mirar amb mi!

La Callie no podia explicar com, però sempre semblava saber si algú mentia o deia la veritat. I la Rory estava sent absolutament honesta, per poc probable que semblés.

Que la Tacey tingués temps per mirar la televisió, encara que fos un servei de streaming. Allò sí que indicava que definitivament alguna cosa anava malament al món.

–Què ha fet la mami aquesta vegada? –La Tacey va entrar a la cuina, vestida amb el seu uniforme negre de la cafeteria.

–El món ha tornat a la normalitat, que vas a treballar? –va preguntar la Callie.

La Tacey va somriure. –No del tot, però a les notícies del matí han dit que les restriccions s'alleugeriran aviat. Així que podrem obrir correctament, i no només servir per emportar als matins. Vaig a netejar la pols i fer algunes comandes d'estoc, perquè realment tinguem alguna cosa per servir a la gent. –Va acariciar el cap de la Rory–. Vinga, és hora d'anar a l'escola.

–Puaj, mami! Has dit que te'n desfaries! –va xisclar la Rory, assenyalant una caixa d'emmagatzematge que per a qualsevol que no fos una nena de sis anys que odiés les princeses seria completament inofensiva.

–Ah, sí. Mentre netejàvem l'habitació de la Rory ahir, vam trobar això. Crec que és teu, Callie. –La Tacey es va cordar les sabatilles esportives.

–Què és?

–És una caixa de princeses! Les princeses són avorrides! –va cridar la Rory.

–Posa't les sabates, Rory. –La Tacey va sospirar–. És una caixa dels teus antics llibres d'escola.

–Estàs segura que són meus? –La Callie va abocar aigua calenta sobre la bossa de te, inhalant el vapor sobrenatural que s'elevava com si fos l'alè de la vida. Gairebé ho era.

–Sí. Amb CALLIOPE FERREIRA escrit a la portada, és difícil pensar que pertanyin a algú altre. –La Tacey es va posar la bossa sota el braç i va agafar les claus–. Ens veiem aquesta nit. –Llavors tant ella com la Rory van marxar.

Deixant la Callie sola amb la caixa de la Bella Dorment i una tassa de te calent i fumejant.

Va aixecar la caixa sobre la taula i va aixecar la tapa. Efectivament, la Tacey tenia raó: aquelles lletres tremoloses eren difícils de passar per alt. Probablement no era gaire més gran que la Rory, però a diferència d'ella, a la Callie realment li agradaven les princeses Disney, per això la seva mare havia cobert generosament els seus llibres amb totes les pel·lícules Disney imaginables. La Callie podia recordar que li agradaven totes. Excepte la Ventafocs i la seva fada padrina, aparentment, que havia ratllat i sobre les quals havia escrit: LA MÀGIA NO EXISTEIX.

La Callie es va recolzar a la cadira i va beure un glop de te.

Molt bé, petita Callie. La màgia definitivament no existeix, es va dir a si mateixa.

Va treure el quadern de matemàtiques mutilat i diversos altres llibres coberts amb la Ventafocs que havien rebut el mateix tractament. Llavors va veure el cuir negre esquerdat i ho va deixar caure tot, amagant-lo de la vista.

De vegades, pensava que s'ho havia imaginat. Que el llibre només havia estat part dels seus malsons, un producte de la seva imaginació enmig dels records horribles. Però aquí estava, real.

La màgia no existeix, es va dir la Callie.

Però els llibres amb encanteris màgics... o encanteris que afirmaven ser màgics, malgrat la inexistència d'aquestes coses... sí, aquests encara existien. I aquest tenia un poder sobre ella que no tenia res a veure amb la màgia.
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En Grant sabia una cosa amb certesa: hi havia màgia a l'univers, i l'univers la feia servir per regalar-li les aventures més increïbles. Com la d'avui, per exemple. 

En Harlow va colpejar la taula amb la seva tassa buida. —No robarem el molí ni raptarem una núvia per a l'Stan!

Aguafestes. Però així era en Harlow, sempre igual. Era difícil de creure que en Grant fos el seu germà. —És clar que ho farem. Oi que sí, Stan?

—Sí! Som escocesos orgullosos i autèntics, i és tradició!

Pel to empastat de la seva veu, semblava que l'Stan havia aconseguit emborratxar-se amb aquell pixum aigualit que feia passar per cervesa a la Colònia de Swan River. Seria la primera vegada.

—Llavors, hi entrem amb les armes a punt, com bandolers? —va preguntar en Grant amb entusiasme.

—Primer hauríem d'aconseguir armes, i què passaria si realment disparessis a algú? T'enviarien a la Terra de Van Diemen per això, i ningú no torna d'aquell infern. No, hem d'utilitzar l'astúcia, o no fer-ho en absolut —va dir en Wystan.

En Harlow es va girar cap a ell. —No em diràs que realment penses donar suport a aquesta bogeria?

En Wystan va obrir els braços. —L'Stan està enamorat, Harlow. Amb l'amor no es pot raonar. Per això hem d'ajudar-lo. Quan t'enamoris, ho entendràs. I també t'ajudarem a tu.

En Harlow va fer una ganyota de menyspreu. En Grant estava inclinat a estar-hi d'acord. En Harlow era un home massa lògic per enamorar-se mai de ningú. —Si fem això, demà ens despertarem encadenats.

—Encadenats pel matrimoni. Almenys l'Stan. Les cadenes més dolces i lleugeres que un home mai ha portat —va dir en Wystan somiant despert.

És clar, no pensava en l'Stan ni en la Carline, sinó en ell mateix i en la seva estimada esposa difunta.

En Grant només desitjava tenir la meitat de la sort d'en Wystan. Bé, no perdre la seva esposa tan aviat en el matrimoni, és clar, sinó tenir algú a qui estimés tan desesperadament en primer lloc. Una dona que valgués la pena raptar. Una dona que volgués que la raptés.

Una dona que l'acompanyés en qualsevol aventura, amb un esperit tan alegre com el seu.

El tipus de dona que encara no havia vist en aquesta trista Colònia de Swan River, cosa que era molt estranya. Una colònia acabada de fundar, obrint-se pas en terres salvatges a l'altra banda del món, demanava gent amb esperit aventurer, però la majoria de les dones que havia vist aquí estaven... cansades. Apàtiques. Sense gens d'esperit, encara que la majoria d'elles no estiguessin ja casades. No que això els hagués aturat si la dama hagués tingut realment un esperit aventurer com ell...

En Grant va sospirar. Però no havia vist ni una sola dona aquí que pogués excitar els seus lloms, i encara menys el seu esperit. Potser encara estava a bord d'un vaixell, navegant cap a ell ara mateix. L'univers era màgic d'aquesta manera: hi hauria una dona així, tan perfecta per a ell com ho seria la núvia raptada per a l'Stan. En Grant n'estava segur.

—Així doncs, està decidit. Aquesta nit, raptarem una núvia per a l'Stan, i ell serà el primer de nosaltres a casar-se. Després, en raptarem tres més, quan arribi el moment, fins que tots estiguem tan feliçment instal·lats, treballant a les nostres granges del riu Murray, que el mateix diable ens envejarà. —En Grant va aixecar la seva tassa de cervesa—. Per una incursió exitosa, com en els vells temps!

L'Stan i en Wystan van aixecar les seves tasses, i després van mirar expectants en Harlow.

—D'acord. Per la nostra última nit com a homes lliures —va dir en Harlow, i va beure.

En Grant no va poder evitar somriure. Hi havia màgia a l'aire aquesta nit, n'estava segur.
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La Callie no sabia què era pitjor: els estudiants universitaris o el personal. 

Normalment, hauria dit els estudiants, però amb totes les restriccions i les classes en línia, el personal ara superava en nombre els estudiants i semblava que s'estaven tornant una mica bojos als seus despatxos sols.

Però això era abans del zombi de Fremantle.

Sí, tenia la col·lecció més gran de textos arcans de l'hemisferi sud. Sí, sabia més sobre pràctiques màgiques medievals que la Inquisició espanyola. Però mai no havia vist, ni molt menys creat, un zombi.

Malauradament, els membres de la facultat de religió no la creien.

–La tomba va ser profanada a menys d'un quilòmetre del teu despatx!

El despatx del Christian era més a prop.

–Ningú no ha trobat el cos!

Potser alguns nois havien cavat sis peus de profunditat per fer una broma. El forat era en un camp d'institut, per l'amor de Déu. Que uns nois cavessin un forat en un cementiri de cent anys no volia dir que haguessin trobat realment un cos.

–Aquest despatx s'ha d'exorcitzar perquè el zombi no torni.

La Callie s'havia ofert a realitzar l'exorcisme ella mateixa —parlava llatí tan bé com qualsevol dels erudits religiosos—, però el cap de la facultat havia insistit que el ritual fos realitzat per un sacerdot.

Així que la Callie havia anat a veure el llibreter de segona mà que feia temps que volia visitar, per recollir uns llibres rars que havia comprat com a part d'una herència. Havia tornat amb tres llibres nous, que va apilar sobre el de cuir negre esquerdat, en un despatx que ara feia una forta olor d'encens.

Sort que li agradava l'encens.

Els rumors sobre el zombi finalment s'havien apagat quan internet va descobrir l'Home Arna de Fremantle.

Després que tres persones envaïssin el seu despatx sense ni tan sols trucar, exigint que els digués tot el que sabia sobre l'Home Arna, la Callie va anar a amagar-se a la cuina.

Però la van trobar allà, també.

–Bon dia –va somriure la Catena, i després va obrir la boca com si anés a fer una pregunta.

Oh, deessa, ella també no! La Catena treballava a la biblioteca. Normalment era una persona tan assenyada.

La Callie va alçar la mà. –Abans que preguntis, deixa'm aturar-te aquí mateix. No, no sé res sobre Homes Arna. No, no el vaig veure ahir a la nit, i no, no hi ha relats històrics de res que s'assembli ni remotament a un Home Arna en cap part dels meus arxius, perquè un Home Arna és un mite urbà, basat en un engany escenificat en algun poblet d'Amèrica. No hi ha cap Home Arna, mai no hi ha hagut cap Home Arna, i mai no n'hi haurà, perquè no existeixen!

–Què és un Home Arna, i per què tothom està tan interessat en ell, de sobte? –va preguntar la Catena, amb cura.

La Callie es va atrevir a respirar de nou. Almenys la Catena encara tenia seny. La Callie va fer un gest de dismissió amb la mà. –És un mite. L'única raó per la qual tothom en parla és perquè algú es va disfressar amb un mal vestit de Batman, ho va filmar, hi va afegir alguns efectes especials i després va penjar el vídeo en línia, on s'ha fet viral. Fins i tot els llocs web de notícies ho han recollit, perquè és el segon albirament de monstres a Fremantle en l'últim mes, o almenys això és el que diuen. –Va bufar.– Com si els zombis fossin reals, tampoc.

–Hi ha un zombi a Fremantle?

La Catena havia de ser l'única persona al món que no ho sabia. La Callie es va sentir encara més propera a ella.

–És clar que no. Ni tan sols un de fals; algú l'hauria enxampat amb la càmera si n'hi hagués. No, va ser una broma feta per alguns estudiants d'institut, n'estic segura. Algú va desenterrar una tomba antiga al primer cementiri de Fremantle, va deixar algunes empremtes de mans i peus a la terra tova al voltant. Com si un zombi s'hagués aixecat o alguna cosa així, o almenys aquesta és la història que els nois van explicar quan van arribar a la comissaria. Alguna cosa sobre un home que s'allunyava arrossegant els peus. Si em preguntes a mi, probablement van molestar algun sense sostre que dormia als arbustos. S'ho mereixen.

La Catena es va allunyar una mica, amb un somriure que semblava forçat.

Potser la Callie no li hauria d'haver donat tants detalls. Però a la Catena no li havien exorcitzat el despatx per culpa d'un engany.

–Qui hauria pensat que Fremantle seria el Centre dels Monstres? A les pel·lícules, normalment és algun poblet americà, o les parts sòrdides d'una de les seves ciutats. Què vindrà després? Vampirs? Dimonis? Els germans Winchester? –Ara el seu somriure semblava real. Supernatural podia fer això a una noia.

La Callie va sacsejar el cap. –Tot i que no diria que no a una visita d'en Sam i en Dean, ha de ser un muntatge. Els monstres no existeixen. Almenys, no els del tipus sobrenatural. Només persones que fan coses horribles. –Es va encongir d'espatlles.– Mira el vídeo tu mateixa. Busca l'Home Arna de Fremantle; el trobaràs. Veuràs com de fals sembla. No estarem esperant una visita dels Winchester o el que sigui el seu equivalent a la vida real en un futur proper.

Va tornar al seu despatx, però només el temps suficient per recollir els quatre llibres antics que volia escanejar. Després va passar la resta del dia a la sala de llibres rars de la biblioteca, escanejant acuradament cada pàgina delicada i evitant zombis, homes arna i acadèmics bojos.

Va ser el millor dia de feina que havia tingut en setmanes.
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La Callie va acabar de traduir el tercer llibre de l'herència del difunt. Els dos primers havien estat herbaris, llibres que descrivien com fer medicaments a base de plantes per a diverses dolències. Alguns d'ells potser fins i tot haurien funcionat. El tercer, però, havia estat més aviat una guia per caçar bruixes. Com reconèixer les bruixes i com expulsar-les. Mentre que algunes de les coses del llibre podrien haver estat material original per a una pel·lícula de Monty Python, la resta era decididament fosca. Pel que fa a les ampolles de bruixa... La Callie va estremir-se. Alguns coneixements realment haurien de quedar perduts. 

Però ara que havia acabat aquests tres llibres, realment no tenia altra opció que treballar en el de cuir negre esquerdat de la caixa de la Bella Dorment.

El que en realitat no li pertanyia, perquè l'havia robat, fa tots aquells anys.

La Callie va tancar els ulls. Se l'havia emportat per protegir-se, perquè creia que era necessari. Ara...

—La màgia no existeix —es va dir a si mateixa mentre feia clic a la carpeta del llibre.

I... el seu telèfon va sonar.

Ni tan sols va mirar el número abans de contestar, estava tan alleujada per la pausa.

—Hola?

—Callie! Has vist les notícies? Estan aixecant les restriccions! —La Kara sonava gairebé histèrica d'alegria.

La Kara... el casament de la qual era en qüestió de setmanes.

—Així que... ja no em necessites com a dama d'honor, ni per parlar a la cerimònia? —va aventurar la Callie.

—És clar que et necessito, tonta! Ets l'únic membre de la meva família en qui confio per no espatllar les coses. Vull dir, els estimo i tot, però vull que sigui perfecte. Qualsevol altre ensopegaria amb el llatí, i fins i tot el Knut admet que es va mossegar la llengua l'última vegada que va intentar dir bé el nòrdic antic. Però en comptes de ser només deu, podem convidar tothom! Bé, tothom qui estigui a l'estat, de tota manera, amb les fronteres tancades. Acabo de confirmar-ho amb el lloc del casament, ja que és el que havíem reservat originalment, i estan d'acord amb el nombre addicional de convidats. De fet, bàsicament han dit que podem tenir tot el lloc per a nosaltres. Així que t'he actualitzat a una suite, la seva segona millor habitació de la casa. Hauries de veure el llit. És tan gran com el de la suite nupcial. Digues-me que portes una cita per compartir-lo. Fins i tot hi ha espai per a dos o tres, si volguessis... —La Kara va fer una rialleta maliciosa.

Compartir el llit amb un home ja seria prou repte. Dos o tres sonava com una feina dura.

—No tothom té tanta sort com tu i el Knut —va dir la Callie.

—Bé, ja ho sé, tonta! Per això em caso amb ell. Encara véns, oi?

—És clar —va assegurar-li la Callie.

—Perquè l'oncle Lucius preguntava per tu, quan va trucar per confirmar l'assistència. Li vaig dir que definitivament vindries.

El cor de la Callie es va enfonsar. —És... —Ni tan sols podia dir el seu nom—. Ve ell?

—Ara sí. Normalment està massa ocupat viatjant amb l'equip que entrena, però com que tots els esports s'han cancel·lat amb les restriccions, m'ha promès que hi serà. I està ansiós per veure't!

Merda.

La Kara va continuar parlant, però la Callie ja no l'escoltava. Va anar fent "mhmm" durant la resta de la trucada, fins que finalment la Kara va acabar, i va aconseguir murmurar un adéu abans que el telèfon li caigués sobre l'escriptori dels seus dits insensibles.

Preferiria tenir un zombi, un home arna i un vampir a la seva oficina ara mateix abans que un casament amb l'oncle Lucius present.

La Callie va bufar. Perquè els monstres imaginaris no existien, però en Lucius era massa real.

Real o no, però, li ho havia promès a la Kara. Hi seria per al casament, no importava a qui més convidés la Kara. Només havia de trobar una manera d'assistir a l'esdeveniment i defensar-se de l'oncle Lucius.
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A la Callie li va costar una setmana abans de tenir el coratge de tornar a intentar traduir el llibre negre. Una setmana de nits sense dormir i moltes, moltes tasses de te d'herbes calmants que no semblaven estar fent gaire efecte. Tot i així, aquí estava ella de nou a la cuina del personal, preparant una tetera sencera de la nova tisana que havia comprat a la botiga de te de luxe. 

La Catena va entrar, amb un aspecte com si hagués dormit encara menys que la Callie. Però la bibliotecària tenia la seva pròpia marca d'insomni, com la Callie sabia molt bé.

–Has estat llegint fins tard una altra vegada? Era atractiu? –va preguntar la Callie.

La Catena només va sacsejar el cap, amb la mirada fixa en la tetera de la Callie. –Què en saps dels sacrificis de fundació i d'amagar sabates als sostres?

Bé, aquesta era una pregunta estranya. Però evidentment seriosa, o la Catena no l'hauria feta. Sens dubte era més interessant que els monstres mítics.

La Callie va somriure. –Estàs planejant practicar màgia fosca? Crec que tinc alguns llibres d'encanteris medievals sobre aquestes coses. No són per als febles de cor, però: hi ha alguns ingredients bastant revoltants. Fins i tot en els encanteris que no impliquen cadàvers.

No és que fessin res, però seguia sent fastigós.

–Podries... podries fer-hi una ullada i dir-me què hi trobes? –va demanar la Catena.

–Que la màgia medieval estava bastant fotuda? T'ho puc dir ara mateix. Qualsevol que pensi que matar algú per enfortir les seves parets en lloc de simplement construir una puta paret millor té seriosos problemes. Fa que Shakespeare sembli Disney.

La Catena es va regirar inquieta. –No, és només que la meva veïna va trobar un parell de sabates de nadó al seu sostre, i si algú que creu en aquestes coses les va posar allà, no se sap què més podria estar amagat a la casa. Té més de cent anys, i... Callie, i si el constructor original era un assassí en sèrie, però ningú ho sabia perquè els cossos estan a les parets?

La bibliotecària havia estat llegint massa novel·les de misteri, va decidir la Callie.

La Callie va descartar la idea amb un gest de la mà. –Algú s'hauria adonat que la gent desapareixia.

–No sempre.

La Callie va sospirar, i després es va servir una tassa de te. –D'acord, faré una ullada als meus textos de bruixeria i veuré què puc trobar. Alguna cosa més? Mentre no sigui l'Home Arna, tinc temps per a una mica d'investigació durant el descans entre semestres. –O ara, si això li permetia procrastinar en lloc de traduir el llibre negre.









